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ภารกิจในการเตรยีมความพรอมทางดานการศึกษาทีส่ำาคัญของประเทศไทยใน

การเปนสมาชิกประชาคมอาเซียนประการหนึ่งคือ การสงเสริมสนับสนุนใหสถานศึกษา

ทั้งภาครัฐและเอกชนเปดโปรแกรมภาษาอังกฤษ โปรแกรมสองภาษา และโปรแกรม

นานาชาติเพื่อใหเยาวชนพัฒนาศักยภาพดานภาษาอังกฤษควบคูไปกับการพัฒนา

องคความรูในวิชาเฉพาะใหเทียบเทาระดับสากล รูปแบบการสอนภาษาอังกฤษที่ตอบ

สนองภารกิจนีไ้ดเปนอยางดีคอื การสอนแบบมุงเนือ้หาซึง่มวีตัถปุระสงคใหผูเรยีนพฒันา

ทักษะภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารทุกดานไปพรอมกับการไดรับความรูดานเนื้อหา

วิชาการเฉพาะทาง และสามารถเตรียมความพรอมของผูเรียนในการเรียนระดับท่ีสูง

ขึ้นไปได ทั้งนี้ตองอาศัยปจจัยที่สำาคัญหลายประการคือ ดานบุคลากรชาวไทยและชาว

ตางชาตทิีม่คีวามรูความสามารถทางดานภาษา วชิาเฉพาะทาง และการจดัการเรยีนการ

สอนทีม่ปีระสิทธภิาพ  ดานผูเรยีนท่ีไดรบัการสงเสรมิใหมคีวามตระหนกัตอการใชภาษา

อังกฤษในการเรียนรูเพื่อเพิ่มโอกาสใหกับตนเอง ดานสถานศึกษาท่ีจัดบรรยากาศใหมี

ความพรอมและเอื้อตอการเรียนรู และดานการสงเสริมสนับสนุนจากภาครัฐอยางตอ

เนือ่งใหเปดโอกาสทางการศึกษาอยางทัว่ถงึ เทาเทียม และเตม็ตามศกัยภาพของผูเรยีน 

เพือ่เตรยีมความพรอมแกทรพัยากรบคุคลในการเปนกำาลงัสำาคัญท่ีจะขบัเคลือ่นประเทศ

ไปสูความสำาเร็จในทุกๆ ดาน

คำาสำาคัญ:  1. การสอนภาษาอังกฤษ.   2. การสอนแบบมุงเนื้อหา. 
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Abstract

 One of Thailand’s significant missions in the educational preparation in order 

to be an official member of the ASEAN Community is to support and encourage 

public schools, private schools and universities to set up English, bilingual, and 

international programs. These programs have been expected to develop learners’ 

English multi-skills incorporated with knowledge in various specific fields. The 

instructional model that can effectively serve this mission is the content-based 

instruction (CBI) aiming to develop communicative English skills and academic 

aspects of language learners as well as their relevant learning qualifications. 

However, all those involved should emphasize skillful Thai and foreign educators, 

learners’ awareness of importance of English for their opportunities, supportive 

learning environment, and continuous support from the government in order to 

gain the valuable human resources leading the country to success in all aspects.

Keywords:     1. Teaching English in Thailand.   2. Content-based Instruction.
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บทนำา

 ในป พ.ศ. 2558 ประเทศไทยและประเทศในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใตรวม  

10 ประเทศจะเปนสวนหนึ่งของประชาคมอาเซียน (ASEAN Community) ท่ีจะถูกจัด 

ตั้งขึ้นอยางสมบูรณ ซึ่งประกอบดวยสามเสาหลัก คือ ประชาคมการเมืองความมั่นคง 

ประชาคมเศรษฐกจิ และประชาคมสงัคมและวฒันธรรม โดยมกีารศกึษาเปนกลไกหลกัใน

การนำาอาเซียนกาวสูความเจริญทางเศรษฐกิจและสังคม มีศักยภาพในการแขงขัน และ 

อำานาจตอรองการเจรจากับกลุมประเทศในภมูภิาคอืน่ (สำานกัความสัมพนัธตางประเทศ, 

2555 : 1) และใชภาษาอังกฤษเปนภาษาในการทำางาน (Working language) ตาม

กฎบัตรอาเซียน ขอ 34 (Article 34) (ASEAN Secretariat, 2008 : 29) ซึ่งประเทศไทย 

และกระทรวงศึกษาธิการจะตองกำาหนดนโยบายเพื่อเตรียมความพรอมตอการ 

เปลี่ยนแปลงครั้งใหญนี้  เชน การเผยแพรความรูขอมูลขาวสารและเจตคติที่ดีเกี่ยวกับ 

อาเซียน การพัฒนาศักยภาพของผู เรียน นักศึกษา และประชาชนใหมีทักษะท่ี 

เหมาะสม เชน ความรูภาษาองักฤษ ภาษาเพือ่นบาน และเทคโนโลยสีารสนเทศ เปนตน 

รวมถึงการพัฒนามาตรฐานการศึกษา เพื่อสงเสริมการหมุนเวียนของนักศึกษา ครู 

และอาจารยในกลุมประเทศอาเซียน ใหมีการยอมรับในคุณสมบัติทางวิชาการรวมกัน  

(สำานักความสัมพันธตางประเทศ, 2555 : 2-3) ซึ่งจะสงผลใหบุคลากรในอนาคตเปน 

ผูมคีวามเชีย่วชาญในสาขาวชิาชพีของตนเองและมคีวามสามารถทางดานภาษาองักฤษ

อยูในระดับสากล เปนที่ยอมรับของหนวยงานธุรกิจทั้งภายในประเทศและกลุมประเทศ

อาเซียน อีกทั้งสามารถปฏิบัติงานในตางประเทศโดยใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร

ไดอยางมีประสิทธิภาพ 

 จะเหน็ไดวาภาษาองักฤษเปนเครือ่งมอืทีส่ำาคญัประการหนึง่ท่ีจะทำาใหการศกึษา

ของเยาวชนเปนไปอยางสากล เขาถึงแหลงความรูจากภายนอก ตามทันความเจริญ 

กาวหนาตางๆ เทียบเทานานาประเทศ และสามารถนำาองคความรูของไทยเผยแพร 

สูภายนอกได  หนวยงานภาครัฐและเอกชนท่ีเก่ียวของกับการศึกษาจึงตางเรงพัฒนา

ความรูของเยาวชนควบคูกับทักษะภาษาอังกฤษเพื่อตอบสนองความตองการในระดับ

ภูมิภาค โดยกระทรวงศึกษาธิการ (2549 : 1) สงเสริมใหเปดโปรแกรมภาษาอังกฤษ

และโปรแกรมสองภาษาท่ีมีการเรียนการสอนตามหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการ

โดยใชภาษาอังกฤษเปนส่ือตั้งแตระดับอนุบาลจนถึงระดับอุดมศึกษา และโปรแกรม

นานาชาตท่ีิมกีารเรยีนการสอนตามหลกัสูตรของตางประเทศโดยเปดโอกาสใหนกัเรยีน

ชาวไทยรวมชั้นเรียนไดไมเกินรอยละ 50 ตั้งแตป พ.ศ. 2539 จากการดำาเนินงานที่

ผานมา หลายสถาบันประสบความสำาเร็จและไดรับความพึงพอใจในระดับสูงจากผูที่

เกี่ยวของ ไดแก นักเรียน บุคลากร ผูบริหาร และผูปกครอง (มาริษา ไหวพริบ, 2551 : 
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บทคัดยอ; โรงเรียนอัสสัมชัญสมุทรปราการ, 2553 : 56-59; รื่นจิต ใจมั่น, 2553 : 4-6; 

มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย วิทยาเขตขอนแกน, 2554 : 1-2) 

 ในหลายสถาบันการศึกษาที่มีการเรียนการสอนโดยใชภาษาอังกฤษเปนสื่อ 

ประสบกับปญหาหลายดานท้ังในดานของการจดัการเรยีนการสอน บคุลากร นกัเรยีนและ

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักเรียน ดังเชนการศึกษาของ เสาวภา จันทรสงค (2547 : 

บทคดัยอ) ทีพ่บวา โรงเรยีนสองภาษาระดับประถมศกึษาบางแหงขาดบคุลากรชาวไทย

ที่มีความรูความสามารถทางภาษาอังกฤษ ขาดบุคลากรชาวตางชาติที่มีความรูความ 

เขาใจเรื่องการจัดทำาแผนการสอน และมีนักเรียนที่มีความรูพื้นฐานแตกตางกัน ซึ่ง

สอดคลองกับ สิทธิ์ จิตตนิลวงศ (2552 : บทคัดยอ) ที่พบวา โรงเรียนอนุบาลเอกชน

สองภาษาท่ีเปดโอกาสใหครูไทยและครูตางชาติสรางแผนการสอนรวมกัน ยังคงขาด

บุคลากรที่มีความรูความเขาใจในหลักสูตร มีการกำาหนดจุดประสงคไมชัดเจน และไมมี

การอบรมใหความรูในการทำาแผนการสอน สวนปจจัยดานผูเรียนนั้น อาจารยอัชฌา  

เสียงหลาย คณะทำางานโครงการศึกษาสภาพการจัดการศึกษาของโรงเรียนเอกชน 

ประเภทสามัญศึกษาท่ีจัดการศึกษาตามหลักสูตรของกระทรวงศึกษาธิการเปนภาษา

อังกฤษ และผูอำานวยการบริหารกลุมโรงเรียนเลิศหลา ไดใหสัมภาษณหนังสือพิมพ 

ASTV ผูจดัการออนไลน (2552) ไววา ระดับชัน้ของนกัเรยีนเมือ่เริม่เขาเรยีน  พืน้ฐานเดิม 

ทางภาษาองักฤษของนกัเรยีน พืน้ฐานทางวชิาการของนกัเรยีน และปญหาทางการเรยีนรู 

ของนักเรียนเอง เปนปจจัยท่ีทำาใหนักเรียนปรับตัวเขากับโปรแกรมภาษาอังกฤษไมได 

โดยสรุปแลวปจจัยตางๆ เหลานี้จึงสงผลใหการดำาเนินโครงการโปรแกรมภาษาอังกฤษ

ไมประสบความสำาเร็จเทาที่ควร

 ถึงแมวาจะมีการสงเสริมจากภาครัฐ ใหโรงเรียนทั่วประเทศเปดโปรแกรมภาษา

อังกฤษ สองภาษา และนานาชาติ เพิ่มมากขึ้น และคงปฏิเสธไมไดวาในอนาคตอันใกล 

สถาบนัการศกึษาทัว่ประเทศไทยตองมกีารเรยีนการสอนรายวชิาหลกั เชน วทิยาศาสตร 

คณิตศาสตร สังคมศึกษา ศาสนาและวัฒนธรรม โดยใชภาษาอังกฤษเปนสื่อ แตเมื่อ

พิจารณาผลการทดสอบระดับชาติ พบวา ผลการทดสอบวิชาความถนัดทั่วไป (ภาษา

อังกฤษ) ปพ.ศ. 2547 ระดับชั้นประถมศึกษาปที่ 6 มัธยมศึกษา ปที่ 3 และมัธยมศึกษา

ปที่ 6 มีคะแนนเฉลี่ยต่ำาที่สุดเมื่อเทียบกับวิชาอื่น (กระทรวงศึกษาธิการ, 2549 : 1) 

คะแนนการทดสอบระดับชาติขั้นพื้นฐาน (O-NET) ชวงชั้นที่ 4  ปการศึกษา 2554 และ 

2555 วิชาภาษาอังกฤษและคะแนนวิชาความถนัดทั่วไป (ภาษาอังกฤษ) ปการศึกษา 

2555 มีคะแนนเฉลี่ยไมถึงรอยละ 50 (สำานักงานรับรองมาตรฐานและประเมินคุณภาพ

การศึกษา, 2555; สำานักงานรับรองมาตรฐานและประเมินคุณภาพการศึกษา, 2556; 

สถาบันทดสอบทางการศึกษาแหงชาติ, 2555) ซึ่งอาจสะทอนใหเห็นวา ปจจัยท่ียัง
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คงเปนปญหาตอการพฒันาภาษาองักฤษและการแขงขนัในระดับภมูภิาคและนานาชาต ิ

อยางตอเนือ่ง คือ ความพรอมของบคุลากรและผูเรยีนดานภาษา วธีิการสอนท่ีเหมาะสม  

ความเขาใจของบุคลากรในธรรมชาติของการสอนภาษาหรือเนื้อหาวิชาตางๆ โดย

ใชภาษาองักฤษซึง่ถอืวาเปนภาษาตางประเทศสำาหรบัผูเรยีนชาวไทย  เงนิทุนสนบัสนนุ

จากภาครัฐ และความสามารถของผูปกครองในการจายคาเลาเรียนที่สูงกวาหลักสูตร

ปกติ จะเห็นไดวา ปจจัยหนึ่งซึ่งสงเสริมใหการจัดการศึกษาเพื่อพัฒนาภาษานั้นก็คือ 

การเปลี่ยนแนวคิดและวิธีการสอนใหเหมาะสมสอดคลองกับการใชภาษาเพื่อเปน 

เครื่องมือในการเสาะแสวงหาความรูและการประกอบอาชีพในอนาคต

 รูปแบบการสอนภาษาอังกฤษในประเทศไทยมีการเปลี่ยนแปลงอยางตอเนื่อง 

จากการสอนแบบไวยากรณและการแปล การสอนแบบทองจำาและฝกซ้ำา จนพัฒนา

เขาสูยคุของการสอนภาษาเพือ่การสือ่สารตามนโยบายของกระทรวงศกึษาธิการ (2549 :  

2) ท่ีใหลดการเรียนไวยากรณลงและปรับเปลี่ยนกระบวนทัศนการเรียนการสอนภาษา

อังกฤษใหม ตามแนวทฤษฎีการสอนภาษาอังกฤษแบบสื่อสาร เพื่อใหผูเรียนสามารถ 

ใชภาษาในการส่ือสารไดจริงในชีวิตประจำาวัน ซึ่งการสอนตามแนวคิดนี้มีหลายวิธีเชน  

การสอนภาษาองักฤษแบบสือ่สาร (Communicative language teaching) การสอนภาษา

ตามแนวทางแบบธรรมชาติ (The natural approach) การสอนภาษาแบบมุงปฏิบัติงาน 

(Task-based teaching) และการสอนภาษาแบบมุงเนือ้หา (Content-based instruction) 

เปนตน โดยการสอนภาษาองักฤษทีม่คีวามสอดคลองกับนโยบายดานการศึกษาของไทย 

ในปจจุบันมากท่ีสุดคือ การสอนภาษาแบบมุงเนื้อหา ซึ่งในตางประเทศมีการทดลอง 

ใชการสอนรูปแบบนี้อยางแพรหลายโดยเฉพาะประเทศท่ีใชภาษาอังกฤษเปนภาษา 

ที่สองหรือภาษาตางประเทศ เชน ในประเทศจีน Qi-xuan (2010 : 40) พบวา การสอน

ภาษาอังกฤษเพื่อการศึกษาวิชาดนตรีดวยการสอนแบบมุงเนื้อหาทำาใหผูเรียนพัฒนา

ทักษะภาษาอังกฤษทุกดานไดแก การฟง การพูด การอาน การเขียน คำาศัพทและ

ไวยากรณควบคูกับการไดรบัความรูดานเนือ้หาเก่ียวกับประเภทของดนตร ีผานกจิกรรม 

ที่ผูเรียนไดใชภาษาในการสื่อสาร แสดงความคิดเห็น และนำาเสนอผลงาน เชนเดียวกับ

ที่ Arslan and Saka (2010 : 26) พบวา นอกจากการสอนภาษาอังกฤษแบบมุงเนื้อหา

จะชวยใหผูเรียนสาขาวิชาทางวิทยาศาสตรระดับอุดมศึกษาเกิดความพรอมทางดาน 

ภาษาเฉพาะทางที่จำาเปนในการเรียนเนื้อหาระดับสูงตอไปแลว ผูเรียนยังเกิดแรงจูงใจ

ในการเรยีนรูภาษาทีส่งูขึน้เพราะประสบความสำาเรจ็จากกจิกรรมทางภาษาทีเ่นนเนือ้หา

ทางวิชาการมากกวาการเรียนในชั้นเรียนภาษาโดยทั่วไป 

 โดยสรุปแลว การสอนแบบมุงเนื้อหาจะชวยใหผูเรียนพัฒนาทักษะทางดาน 

ภาษาอังกฤษเพื่อการส่ือสารทุกดานไปพรอมกับการไดรับความรูดานเนื้อหาวิชาการ



การสอนแบบมุงเนื้อหา : ทางเลือกของการศึกษาไทยในประชาคมอาเซียน

78

 ตรัยธนา  เชาวนปรีชา

เฉพาะทาง และสามารถเตรียมความพรอมของผูเรียนในการเรียนระดับท่ีสูงขึ้นไป  

ดังนั้นในบทความนี้ ผูเขียนจึงประสงคที่จะนำาเสนอ ความหมายของการสอนแบบ 

มุ งเนื้อหา รวมถึงทฤษฎีและแนวคิดท่ีเ ก่ียวข องกับการสอนแบบมุ งเนื้อหา  

รูปแบบของการสอนแบบมุ งเนื้อหาที่นิยมใชในประเทศไทยที่มีความสอดคลอง 

กับสภาพการเปลี่ยนแปลงและความตองการของภูมิภาคในการเปดเสรีการศึกษา 

ท่ีเอื้อใหเกิดการเคลื่อนยาย นักเรียน นักศึกษา และบุคลากรทางการศึกษาภายใน 

ประเทศสมาชิก และการสรางแรงงานท่ีมีคุณภาพในทุกภาคสวนใหมีมาตรฐาน 

ดานความรู ทักษะในวิชาชีพของตนเอง และภาษาอังกฤษอยูในระดับท่ีเทาเทียมกัน 

ปญหาในการนำาการสอนแบบมุงเนือ้หามาใชในประเทศไทย รวมถงึขอเสนอแนะเพือ่นำา 

ไปปรับใชใหเหมาะสมกับบริบทของการศึกษาไทยไดอยางมีประสิทธิภาพ

การสอนแบบมุงเนื้อหาคืออะไร

 การสอนแบบมุ งเนื้อหาหรือการสอนเนื้อหาเพื่อนำาไปสูการเรียนรู ภาษา 

(Content-based instruction) เปนการสอนภาษาโดยประสานวตัถปุระสงคของการสอน 

เนื้อหาวิชาการแขนงตางๆ เขากับวัตถุประสงคของการสอนภาษาเพื่อการส่ือสาร  

โดยใหผูเรียนฝกใชภาษาอังกฤษเปนเครื่องมือในการศึกษาทำาความเขาใจสาระของ

เนือ้หาพรอมกับพฒันาภาษาองักฤษเชงิวชิาการ โดยผูสอนจะใชเนือ้หาทีม่าจากหวัเรือ่ง

หรอืเรือ่งราวทีผู่เรยีนสนใจและตองการเรยีน ในการกำาหนดรปูแบบของภาษา หนาทีข่อง 

ภาษา บทเรียนและทักษะยอย ที่ผูเรียนจำาเปนตองรูเพื่อที่จะเขาใจสาระของเนื้อหาและ

ทำากิจกรรมได การใชเนื้อหาวิชาท่ีมีความหลากหลายในการสอนภาษา ทำาใหผูสอน 

สามารถสรางบทเรียนใหสอดคลองกับสถานการณจริงและความตองการของผูเรียน

ไดมากที่สุด (นันทิยา แสงสิน, 2543 : 107)  Richards and Rodgers (2003 : 204-207)  

อธิบายวา การสอนภาษาแบบมุงเนื้อหาเปนรูปแบบการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษา 

ที่สองซึ่งอยูบนพื้นฐานของเนื้อหาสาระและขอมูลท่ีผูเรียนจะไดเรียนรูมากกวาการเนน 

ทีภ่าษาศาสตร หรอือาจมกีารเรยีนภาษาโดยตรงเพยีงเลก็นอย และไมไดมกีารสอนภาษา 

แยกออกมาจากการเรยีนเนือ้หาอยางชดัเจน โดยมแีนวคดิและทฤษฎีทีป่รบัจากหลกัสตูร

การสอนภาษาในชวงคริสตศตวรรษที่ 1970-1980 เชน หลักสูตรภาษาผานเนื้อหาวิชา 

(Language across the curriculum) การสอนแบบซึมซับ (Immersion education) 

โปรแกรมสำาหรับพลเมืองที่อพยพเขามา (Immigrant on-arrival programs) โปรแกรม

สำาหรับผูเรียนที่มีความเชี่ยวชาญทางดานภาษาอังกฤษจำากดั (Programs for students 

with limited English proficiency) และภาษาอังกฤษเพื่อวัตถุประสงคเฉพาะ เปนตน
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 การสอนภาษาแบบมุงเนือ้หานัน้มรีปูแบบทีห่ลากหลายในการผสมผสานเนือ้หา

เขากับการเรยีนภาษาองักฤษ โดยเฉพาะการเรยีนเปนภาษาทีส่องหรอืภาษาตางประเทศ 

ศนูยภาษาศาสตรประยกุต (Center for Applied Linguistics) แหงประเทศสหรฐัอเมรกิา 

อธบิายวา ชัน้เรยีนภาษาแบบมุงเนือ้หาเปนการจดัใหการสอนเนือ้หาเปนภาษาองักฤษ

อยูในระดับที่สามารถเขาใจไดมากขึ้นหรือเปนการบูรณาการอยางเปนระบบ โดย 

ครูสอนภาษาอังกฤษเปนผูสอนเนื้อหาเพียงผูเดียวหรือสอนรวมกับครูประจำาวิชา และ

อาจใชภาษาที่หนึ่งของผูเรียนเปนสื่อดวยหรือไมก็ได (Sheppard, 1994 cited in 

Sheppard, 1997 : 23)  

ทฤษฎีและแนวคิดที่เกี่ยวของกับการสอนแบบมุงเนื้อหา

 การสอนแบบมุงเนื้อหานั้นมีพื้นฐานมาจากทฤษฎีสองกลุม ไดแก ทฤษฎีทาง

ภาษา (Theories of language) ที่มีมุมมองตอหนาที่ของภาษาแตกตางกัน และทฤษฎี

เก่ียวกับการเรยีนรูภาษา (Theories of Language learning) ท่ีอธบิายกระบวนการเรยีนรู 

และองคประกอบที่จำาเปนในการเรียนรู (แผนภาพ 1)

 จากแผนภาพ 1 จะเห็นไดวา ฐานของพีระมิดการสอนแบบมุงเนื้อหานั้น 

ประกอบดวยท้ังทฤษฎีและแนวคิดทางภาษาและการเรียนรูภาษาที่นำาไปสรางเปน 

บทเรียนแบบมุงเนื้อหาที่สมบูรณ ผูสอนหรือผูสรางบทเรียนตองออกแบบใหครอบคลุม

ถึงหนาท่ีของภาษาภายใตมุมมองทางดานโครงสราง หนาที่ และปฏิสัมพันธ รวมถึง

ตองคำานึงถึงธรรมชาติของผูเรียนในการเรียนรูและองคประกอบท่ีเอื้อตอการเรียนรูท่ีมี

-Structural View

-Functional View

-Interactional View

-Vygotsky’s

Sociocultural Theory

Theories of Language Theories of Language Learning

-Monitor Model

-Learner-centeredness

-Subsumption Theory of

Meaningful Learning

CBI

แผนภาพ 1   พีระมิดการสอบแบบมุงเนื้อหา
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ประสิทธภิาพ ทำาใหบรรลถุงึเปาหมายของการสอนแบบมุงเนือ้หาทีผู่เรยีนเกิดความเขาใจ 

ในเนื้อหาและพัฒนาทักษะทางภาษาทุกดานอยางบูรณาการ

 ทฤษฎีทางภาษาท่ีเก่ียวของกับการสอนแบบมุงเนื้อหา แบงเปน 3 กลุม ดังนี้ 

(Richards and Rodgers, 2003 : 20-21, 208-209)

 1. แนวคิดกลุมโครงสราง (Structural view) เห็นวาภาษา คือ ระบบของ

องคประกอบในการสื่อความหมายที่มีความสัมพันธกันดานโครงสราง เปาหมายในการ

เรียนรูภาษาคือ ความรูจริงในองคประกอบแตละสวนของระบบดังกลาว (The mastery 

of elements) และสามารถใชเปนพื้นฐานในการทำาความเขาใจสาระของเนื้อหาและ

ใชองคประกอบของภาษาเหลานั้นในการถายทอดหรือการสื่อสารดวยการพูดหรือการ

เขียนเชิงวิชาการได  เชนในขั้นแรกของการสอนภาษาอังกฤษที่เนนเนื้อหาทองถิ่นนั้น 

ผูเรียนจะไดเรียนรูคำาศัพทเก่ียวกับผลิตภัณฑในทองถิ่นของผูเรียนเอง การออกเสียง 

คำาศัพท และโครงสรางไวยากรณท่ีจำาเปนกอน เพื่อชวยใหเกิดความเขาใจมากขึ้นใน 

ขณะที่รวมกิจกรรมการเรียนในขั้นที่สูงขึ้น (ปวราห เรืองมณี, 2549 : 123-124)

 2. แนวคิดกลุมหนาที่ (Functional view) มีมุมมองวาภาษา คือ เครื่องมือในการ 

ถายทอดสารที่ส่ือความหมายตามหนาท่ี โดยเนนท่ีมิติของความหมายและการส่ือสาร

มากกวาลักษณะทางไวยากรณของภาษา Brinton, Snow, and Wesche (1989 cited 

in นันทิยา แสงสิน, 2543 : 113) อธิบายวา การสอนแบบมุงเนื้อหาใชเนื้อหาวิชาเปน 

ตัวกำาหนดหนาที่ของภาษา โดยใชทักษะทั้ง 4 คือ ฟง พูด อาน และเขียนในการสื่อสาร 

ดังเชน กิจกรรมการทดลองทางวิทยาศาสตรในชั้นเรียนแบบมุงเนื้อหาวิชาชีววิทยา 

ผูเรียนสามารถตั้งคำาถาม อธิบายปรากฏการณ เขียนรายงานการทดลอง รวมถึงพูด

นำาเสนอผลการทดลองแกครูและเพื่อนโดยใชภาษาอังกฤษเชิงวิชาการได (ตรัยธนา  

เชาวนปรีชา, 2555 : 128) 

 3. แนวคิดกลุมปฏิสัมพันธ (Interactional view) ใหความสำาคัญกับภาษาใน

ฐานะเปนสื่อในการสรางและรักษาความสัมพันธทางสังคม ซึ่งจะพบไดในกิจกรรม 

การเรียนรูรูปแบบตางๆ ของการสอนแบบมุงเนื้อหา เชน การเรียนรูแบบรวมมือ  

ทีผู่เรยีนจะตองสรางปฏสัิมพนัธกับครแูละผูเรยีนดวยกันใหเกิดขึน้ในทิศทางท่ีเหมาะสม 

เพื่อจะชวยสงเสริมใหบรรยากาศการเรียนรูเนื้อหาเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ และ

เกิดการพัฒนาทักษะทางภาษาควบคูกันไป ซึ่ง Vygotsky (1978 cited in Crowl, 

Kaminsky and Podell, 1997 : 71) อธิบายวา ปฏิสัมพันธระหวางผูเรียนดวยกัน และ

ระหวางผูเรียนกับผูสอนสามารถชวยใหผูเรียนพัฒนาไดเต็มตามศักยภาพของตนเอง 

(Potential development) เมื่อเรียนรูผานกิจกรรมท่ีผูเรียนและครูรวมมือชวยเหลือ 

ซึ่งกันและกัน ศักยภาพท่ีพัฒนาขึ้นนี้จะสูงกวาระดับพัฒนาการของผูเรียนเมื่อเรียนรู 
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ดวยตนเอง (Actual development) ปฏิสัมพันธและการชวยเหลือเก้ือกูลกันในการ

เรียนรูที่เกิดขึ้นเปรียบเสมือนกับนั่งราน (Scaffolding) ท่ีชางทาสีใชในการทำางานบน

ตกึสงู เชนเดียวกบัการสอนแบบมุงเนือ้หาทีป่ระกอบดวยกิจกรรมการเรยีนรูแบบรวมมอื 

และกลวิธีการเรียนรูเปนกลุมแบบอื่น (นันทิยา แสงสิน, 2543 : 108) จะชวยสงเสริม

ใหผูเรียนไดเรียนรูเนื้อหาและภาษาในระดับที่มากกวาความสามารถของตนเองจะ 

ทำาไดเมื่อเรียนรูเองเพียงคนเดียว และนอกจากจะกอใหเกิดพัฒนาการทางพุทธิปญญา 

ทีส่งูขึน้แลว ผูเรยีนยงัเกิดความเคารพตอตนเอง การยอมรบัตนเอง และสรางบรรยากาศ 

การเรียนรูเชิงบวกขึ้น ดังเชนการศึกษาของ Ngan (2011 : 90) ที่พบวา การสอนภาษา

อังกฤษแบบมุงเนื้อหาวิชาบัญชีท่ีสงเสริมใหนักศึกษารวมกิจกรรมที่เนนการส่ือสาร 

และการมสีวนรวม สามารถทำาใหนกัศกึษาชาวเวยีดนามเกดิแรงจงูใจในการเรยีนภาษา

อังกฤษและการมีสวนรวมในกิจกรรมการเรียนเพิ่มมากขึ้น รวมถึงมีความสามารถทาง

ภาษาเพิม่ขึน้ในทุกๆ ดาน สอดคลองกับการสอนภาษาองักฤษทีเ่นนเนือ้หาการทองเทีย่ว 

ซึง่ครเูปดโอกาสใหนกัเรยีนเรยีนรูและฝกปฏบิตัริวมกันภายในกลุมโดยใชภาษาองักฤษ

ในการส่ือสารระหวางกัน ครแูละนกัเรยีนมกีารตัง้คำาถามและตอบคำาถามเพือ่สรางความ

เขาใจดานเนื้อหาและภาษารวมกัน (ผองอำาไพ คงเจริญ, 2551 : 73-74) 

 กลาวโดยสรุปคือ การสอนแบบมุงเนื้อหาใหความสำาคัญกับหนาที่ของภาษาใน 

มุมมองของโครงสรางท่ีทำาใหเกิดความความเขาใจในการส่ือสาร หนาที่ในการเปน 

เครื่องมือท่ีใชถายทอดสารดวยวัตถุประสงคท่ีหลากหลาย และหนาท่ีในการสรางและ

รักษาความสัมพันธระหวางผูใชภาษาดวยกันเอง ผูเรียนจึงควรมีความรูในระดับที่ 

เหมาะสมเพยีงพอเพือ่ใชทำาความเขาใจเนือ้หาในแตละบรบิทของวชิาเฉพาะ และสามารถ 

ถายทอดเนื้อหาดวยวัตถุประสงคท่ีแตกตางกัน เชน การนำาเสนอผลการทดลองทาง

วิทยาศาสตร การเขียนรายงานการทดลอง การแสดงความคิดเห็น เปนตน

 นอกจากนั้นแลว การสอนแบบมุงเนื้อหายังถูกออกแบบใหมีความสอดคลองกับ

ทฤษฏีการเรียนรูภาษาของ Krashen (1982 cited in Lightbown and Spada, 2006 :  

36-37) คือ รูปแบบการตรวจสอบแกไข (The monitor model) ท่ีใหความสำาคัญท้ัง

กระบวนการเรียนรูและองคประกอบท่ีจำาเปนในการเรียนรู ประกอบดวย 5 สมมติฐาน 

ดังนี้

 1. สมมติฐานการรับรูและการเรียนรู (The acquisition-learning hypothesis) 

อธิบายวา ผูเรียนรับรู (Acquire) ภาษาท่ีสองเมื่อไดมีประสบการณกับตัวอยางของ 

การใชภาษาผานกิจกรรมตางๆ  และการส่ือสารกับครูและเพื่อน เปนการเรียนรูกฎ

ไวยากรณและคำาศัพทโดยไมรูตัว  และตองอาศัยส่ิงที่ผูเรียนตั้งใจเรียนรู (Learn) ถึง 

รูปแบบและกฎเกณฑทางภาษา ซึ่งเกิดจากการเรียนรูอยางเปนทางการตามบทเรียน 
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ซึ่งในการสอนแบบมุงเนื้อหานั้น ผูเรียนไดเรียนรูคำาศัพทเฉพาะและโครงสรางประโยค 

ที่จำาเปนเพื่อใชในสถานการณตางๆ กันในบทเรียน และรับรูคำาศัพทและโครงสราง

ประโยคในบริบทที่กวางขึ้นตามสถานการณจริงในขณะที่รวมกิจกรรมโดยไมรูตัว

 2. สมมติฐานลำาดับขั้นตามธรรมชาติ (The natural order hypothesis) สำาหรับ

การสอนแบบมุงเนื้อหาเชื่อวาผูสอนไมจำาเปนตองนำาเสนอองคประกอบทางภาษาให 

ผูเรยีนตามลำาดับ เพราะสิง่ท่ีงายไมจำาเปนจะตองเรยีนรูไดกอนเสมอไป เชน การใชกรยิา

ชวย “be” ใหเหมาะสมกับประธานและกาล ผูเรยีนจะคอยๆ รบัรูและเรยีนรูจากการเขาไป 

เก่ียวของและการใชอยางตอเนื่อง ผูสอนจึงควรพิจารณาที่จะนำาเสนอองคประกอบ

ทางภาษาเทาที่จำาเปนกับแตละบทเรียนและสรางกิจกรรมการเรียนรูที่สงเสริมใหมี 

การประยุกตใชองคประกอบเหลานั้นอยางสม่ำาเสมอ

 3. สมมตฐิานการตรวจสอบแกไข (The monitor hypothesis) ชีว้า ความสัมพนัธ 

ระหวางกระบวนการรับรูภาษาท่ีเกิดขึ้นโดยไมรูตัวกับรูตัว จะเกิดขึ้นเมื่อเรามีความ

ชำานาญในการสื่อสารภาษาท่ีสอง โดยการเรียนรู มีหนาท่ีเปนเหมือนผูตรวจสอบ 

(Monitor) และผูแกไข (Editor) ขัดเกลาภาษาท่ีเปนผลจากกระบวนการรับรู สำาหรับ

การสอนแบบมุงเนือ้หาท่ีเนนใหผูเรยีนเปนศนูยกลางนัน้ ผูเรยีนจะใชความรูดานภาษาที่

ไดเรยีนรูอยางตัง้ใจรวมกับสิง่ทีไ่ดรบัรูผานกิจกรรมการสือ่สารในการสรางและตรวจสอบ

การพดูหรอืการเขยีนของตนเอง อยางไรก็ตาม กระบวนการตรวจสอบแกไขนี ้ผูพดูหรอื

ผูเขยีนตองอาศยัเวลาในการประมวลผล ตรวจสอบกฎเกณฑตางๆ จากการเรยีนรู และ

ผลิตภาษาที่ถูกตองออกมาตามหนาที่และสถานการณที่สอดคลองกับบริบทของเนื้อหา 

เชน การเขยีนวจิารณบทเพลงของศลิปน การแสดงบทบาทสมมต ิและการพดูในท่ีชมุชน

เกี่ยวกับปญหาสิ่งแวดลอม เปนตน 

 4. สมมตฐิานตวัปอน (The input hypothesis) โดย Krashen กลาววา ครตูองจดั

สภาพแวดลอมและสือ่ตางๆ เพือ่ใหผูเรยีนรบัรูสิง่ทีป่อนเขาไป (input) และเกิดการพฒันา

จาก i ไปสู i +1 หมายความวาพฒันาจากสิง่ท่ีผูเรยีนรบัรูอยูแลวไปในขัน้ท่ีสงูขึน้ ในการ

สอนแบบมุงเนื้อหานั้น ผูสอนจึงควรเลือกและสอนเนื้อหาและองคประกอบทางภาษาที่

ผูเรียนสนใจและสามารถเขาใจได (Comprehensible input) อีกทั้งอยูบนพื้นฐานของ

ความรูเดิมท่ีผูเรยีนม ีทำาใหเกิดความเชือ่มโยงกันกลายเปนการเรยีนรูอยางมคีวามหมาย  

(Ausubel 1963 cited in Novak & Cañas, 2010) ซึ่งประกอบดวย  3  องคประกอบ คือ  

ความสัมพันธของเนื้อหาใหมกับความรูเดิมของผูเรียน ส่ือท่ีมีความหมายตอผูเรียน 

ซึ่งผูสอนเลือก และการตัดสินใจของผูเรียน ซึ่งเมื่อผูเรียนไดเลือกที่จะเรียนรูแลว  

กระบวนการขัน้ตนของการเรยีนรูทีม่คีวามหมายคือ การนำาขอมลูทีไ่ดรบัใหมมาสมัพนัธ 

กับแนวความคิดเดิมทีม่อียู แลวเกิดการจดัระบบใหมเปนองคความรูใหมของตนเองขึน้มา  
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จะเห็นไดวากุญแจสำาคัญท่ีสรางความเชื่อมโยงขององคประกอบตางๆ ใหกอเกิดเปน 

การเรียนรูอยางมีความหมาย ก็คือ ผูสอน ท่ีตองเปนผูเลือกเนื้อหา ส่ือการเรียนและ

กิจกรรมที่มีความหมายตอผูเรียน ทำาใหผูเรียนยอมรับและเลือกที่จะเรียนรูดวยตนเอง

 5.  สมมติฐานตัวกรองอารมณ ความรูสึก และทัศนคติ (The affective filter 

hypothesis) อธิบายวา สิ่งที่เปนอุปสรรคในการรับรูภาษา เชน ความรูสึก เจตคติ  

แรงจูงใจ ความตองการ ความเครียดและความวิตกกังวล เปนตน จะทำาใหผูเรียนตกอยู 

ในสภาวะท่ีรับรูไดไมเต็มประสิทธิภาพ หรืออาจไมรับรูเลย ทัศนคติท่ีดีตอเนื้อหาและ

องคประกอบทางภาษาจะสงผลดีตอการเรยีนในการกระตุนใหผูเรยีนอยากรูขอมลูใหมๆ  

และอยากไดรับประสบการณตางๆ มากขึ้น นอกจากนี้ยังทำาใหผูเรียนรับรูส่ิงที่ปอนได 

เร็วยิ่งขึ้น สิ่งท่ีครูตองทำาในชั้นเรียนแบบมุงเนื้อหาก็คือ ทำาใหผูเรียนมองเห็นความ 

เชื่อมโยงของเนื้อหาใหมกับความรูและประสบการณเดิมของผูเรียนเองเพื่อลดความ

วิตกกังวลในการทำาความเขาใจกับเนื้อหาดังกลาว รวมถึงจัดบรรยากาศการเรียนรู 

ท่ีสรางเสริมแรงจูงใจท้ังภายนอกและภายในของผูเรียนเชน สรางบทเรียนและส่ือที่ 

ตอบสนองความตองการและพื้นฐานของผูเรียนที่มีความแตกตางกัน สรางงานท่ีมี 

ความทาทายแตผูเรียนสามารถบรรลุผลสำาเร็จได และสรางสังคมแหงการเรียนรูให 

ผูเรียนรูสึกไววางใจในการเรียนรูรวมกับผูอื่น เปนตน (American Psychological 

Association, 1997) เมื่อผูเรียนเกิดแรงจูงใจและรูสึกผอนคลายก็จะทำาใหการรับรู 

ภาษามีประสิทธิภาพมากขึ้น ดังเชนบทเรียนแบบมุงเนื้อหาวิชาชีววิทยา ที่เปดโอกาส 

ใหผู เรียนแตละกลุมไดเลือกชนิดของอาหารพื้นเมืองที่สนใจและคนควาขอมูลเพื่อ 

นำามาประกอบการพดูนำาเสนอเปนภาษาองักฤษ พรอมทัง้เตรยีมการนำาเสนอในรปูแบบ

ที่กลุมตนเองเลือก เชน การพูดบรรยายประกอบภาพ การแสดงบทบาทสมมติ และ 

การบรรยายประกอบการสาธติวธิกีารปรงุอาหาร เปนตน รวมถงึผูเรยีนไดมสีวนรวมใน

การประเมนิผลงานของตนเอง ทำาใหผูเรยีนแสดงความกระตอืรอืรนในการเตรยีมตวัอยาง

เห็นไดชัดเจน เพราะผูเรียนมีเจตคติท่ีดีตอตนเองในการเรียนรูและสรางองคความรู 

ของตนเอง ผลท่ีไดก็คือ ผูเรียนไดรับความรูดานเนื้อหาและสามารถพัฒนาทักษะ 

การพดูนำาเสนอเปนภาษาองักฤษของตนเองใหสูงขึน้ (ตรยัธนา เชาวนปรชีา, 2555 : 81)

 โดยสรุปแลว เมื่อผูสอนเขาใจถึงกระบวนการเรียนรูภาษาและองคประกอบท่ี

สำาคัญในการเรยีนรูของผูเรยีนแลว ผูสอนควรสรางบทเรยีนแบบมุงเนือ้หาทีป่ระกอบดวย 

การเรยีนเนือ้หาและภาษาอยางเปนทางการและกิจกรรมท่ีกอใหเกิดการรบัรูเนือ้หาและ

ภาษาโดยไมรูตวั ซึง่เนือ้หาและภาษานัน้ตองเปนสิง่ทีผู่เรยีนสามารถเขาใจได เพยีงพอ 

ตอการมีปฏิสัมพันธภายในชั้นเรียน สอดคลองกับความรูและประสบการณเดิม และ

อยูภายใตบรรยากาศของการเรียนรูที่ผูเรียนมีความวิตกกังวลในระดับต่ำา
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รูปแบบของการสอนแบบมุงเนื้อหาในประเทศไทย

 จากการศึกษางานวจิยัระดับบณัฑติศึกษาในชวงป พ.ศ. 2543-2555 พบวา การ

สอนภาษาแบบมุงเนือ้หาทีใ่ชในประเทศไทย ตัง้แตระดับประถมศึกษาจนถงึอดุมศึกษา 

แบงเปน 2 รูปแบบ ตามแนวคิดของ Brinton, Snow and Wesche (2003 : 14-15)  คือ

 1. การสอนภาษาโดยใชเรื่องราวหรือหัวเรื่อง (Theme-based language 

instruction) เปนรูปแบบการสอนภาษาที่ใชเรื่องราวท่ีผู เรียนสนใจเปนเนื้อหาใน 

การเรียนการสอน โดยมีเปาหมายในการสอนภาษามากกวาการสอนเนื้อหา และเนน 

การบูรณาการทักษะทางภาษาท้ังส่ีดาน ไดแก การฟง การพูด การอานและการเขียน  

โดยเรื่องราวท่ีใชเปนเนื้อหานั้นอาจมีความหลากหลายสอดคลองกับความสนใจของ

ผูเรียน หรือเจาะลึกในรายละเอียดเพียงเรื่องเดียว ตัวอยางเชน ส่ิงแวดลอมและอาชีพ

ในทองถิ่น การทองเที่ยว และวิทยาศาสตร เปนตน สังเกตไดวาเรื่องราวที่ผูสอนเลือก

ใชในการสอนภาษาอังกฤษรูปแบบนี้ เปนเรื่องราวที่ใกลตัวผูเรียนและมีความเกี่ยวของ

กับความรูเดิมของผูเรียนในระดับหนึ่ง อีกทั้งผูเรียนสามารถคนควาจากแหลงขอมูล

ในทองถิ่นไดโดยตรง ทำาใหผูเรียนคลายความวิตกกังวลในการทำาความเขาใจเนื้อหา

และรูสกึผอนคลายในการเรยีนมากขึน้ เกดิความเชือ่มัน่ในตนเองและมแีรงจงูใจท่ีจะรวม 

กิจกรรมการแลกเปลีย่นความรูและสรางปฏสิมัพนัธในเชงิบวกในชัน้เรยีนใหมากขึน้ดวย

 2. รปูแบบการสอนภาษาโดยใชภาษาเพือ่การเรยีนรูเนือ้หา (Sheltered content 

instruction) เปนรูปแบบการสอนท่ีจัดการเรียนการสอนเนื้อหาวิชาใหกับผูเรียนโดย

ครูผูเชี่ยวชาญประจำาวิชาหรือครูผูสอนวิชาภาษาอังกฤษที่ไดรับการอบรมใหมีความ 

เขาใจดานเนื้อหาและธรรมชาติของวิชาเฉพาะแลว ซึ่งครูตองนำาเสนอเนื้อหาดวยวิธีที่

ผูเรยีนสามารถเขาใจได กอปรกบัเลอืกใชภาษาและใหงานท่ีเหมาะสม โดยผูสอนสามารถ

สอดแทรกกระบวนการเรียนรูทางภาษาเขากับกระบวนการเรียนรูหลักท่ีเปนธรรมชาติ

ของแตละสาขาวิชา เชน กระบวนการทางวิทยาศาสตร กระบวนการทางคณิตศาสตร 

และกระบวนการสรางความคิดรวบยอด ซึ่งโดยท่ัวไปครูผูสอนจะเลือกเนื้อหาที่มีระดับ

ความยากเหมาะสมกับผูเรียนและปรับผลการเรียนรูท่ีคาดหวังใหสอดคลองกับความ

สามารถทางดานภาษาของผูเรียน เชน การปรับเกณฑการใหคะแนนงานเขียนและการ

พูดนำาเสนอผลงาน เปนตน ตัวอยางของชั้นเรียนรูปแบบนี้ คือ วิชาโลหะแผน วิชาการ

จดัการทองเทีย่ว วชิาวทิยาศาสตรท่ัวไป และวชิาชวีวทิยา เปนตน ถงึแมวารปูแบบการ

สอนนี ้ผูสอนมวีตัถปุระสงคใหผูเรยีนไดรบัความรูดานเนือ้หาทางวชิาการควบคูกับการ

ฝกทักษะทางภาษาครอบคลมุทกุดานอาจทำาใหผูเรยีนเกดิความวติกกังวลในการเรยีนรู 

เนื้อหาได แตผูสอนไดพิจารณาเลือกเนื้อหาที่มีความยากในระดับที่เหมาะสมโดยคำานึง

ถงึความเชือ่มโยงกับส่ิงทีผู่เรยีนไดเรยีนรูมากอนแลว ทำาใหผูเรยีนรูสกึทาทายกบัส่ิงทีจ่ะ
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เรียนรู คลายความวิตกกังวลในการเรียนลง และใหความรวมมือในการปฏิบัติกิจกรรม 

ตางๆ เปนอยางดี เกิดเปนความเขาใจในเนื้อหาที่เพิ่มเติมขึ้นมาในแตละบทเรียนได  

 ถึงแมวาการสอนแบบมุงเนื้อหาทั้งสองรูปแบบนี้มีความคลายคลึงกันในแงของ

การผสานวตัถปุระสงคของการสอนเนือ้หาและการสอนภาษาองักฤษเขาดวยกัน แตเมือ่

พจิารณาถงึองคประกอบยอยทางทฤษฎีและทางปฏบิตัแิลวพบวา รปูแบบทัง้สองมคีวาม

แตกตางกัน (ดังแสดงในตาราง 1) ทำาใหมีความเหมาะสมในการนำาไปประยุกตใชใน

บริบทที่แตกตางกันดวย 

 จากตาราง 1 จะเห็นไดวา ในสวนของการปฏบิตันิัน้ การสอนภาษาโดยใชเรือ่งราว

จะดำาเนนิการสอนโดยผูสอนวชิาภาษาองักฤษ ทีอ่อกแบบบทเรยีนตามวตัถปุระสงคของ

การสอนภาษาเปนหลัก และผูเรียนไดรับความรูดานเนื้อหาเปนวัตถุประสงครองหรือ

เปนผลพลอยได ดังเชนที่ มาลี เทวกุล ณ อยุธยา (2550 : 84) ออกแบบบทเรียนภาษา

องักฤษท่ีเนนเนือ้หาส่ิงแวดลอม เรือ่ง น้ำา (Water) โดยมวีตัถปุระสงคใหนกัเรยีนสามารถ 

อานและเขียนภาษาอังกฤษเก่ียวกับความสำาคัญของน้ำาและการอนุรักษทรัพยากรน้ำา

โดยใชรูปประโยคที่แสดงอนาคตกาล  (Future tense) และเมื่อสิ้นสุดการเรียน นักเรียน

ยังเกิดความตระหนักในการอนุรักษสิ่งแวดลอมเพิ่มขึ้นอีกดวย ในขณะท่ีการสอนโดย

ใชภาษาเพื่อการเรียนรูเนื้อหานั้น ผูสอนอาจเปนครูภาษาอังกฤษท่ีผานการอบรมดาน

เนือ้หาวชิาเฉพาะซึง่สวนใหญจะสอนในระดับอนบุาลและประถมศึกษา หรอืผูสอนประจำา

วชิาท่ีมคีวามสามารถทางภาษาองักฤษหรอืไดรบัการอบรมภาษาองักฤษใหอยูในระดับ

ทีส่ามารถใชในการสอนเนือ้หาวชิาของตนไดอยางมปีระสิทธิภาพ โดยผูสอนจะออกแบบ

บทเรยีนตามวตัถปุระสงคของวชิาทัว่ไปเปนหลกัและผูเรยีนไดรบัความรูและทักษะทาง

ภาษาเปนวัตถุประสงครอง ซึ่งโสภา ใจวรรณะ (2543 : 45) ไดออกแบบบทเรียนวิชา 

งานโลหะแผนตามรูปแบบการสอนท่ีใชภาษาเพื่อการเรียนรู เนื้อหา โดยกำาหนด 

จดุประสงคการเรยีนรูตามรายวชิาโลหะแผนทัง้ทางทฤษฎีและทางปฏบิตัแิละใชกิจกรรม

การสอนเปนภาษาองักฤษ ทำาใหนกัเรยีนมคีวามสามารถในการเรยีนวชิางานโลหะแผน

ในระดับสูง ถึงแมวาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนยังไมเปนท่ี 

นาพอใจก็ตาม

 เมื่อพิจารณาถึงทฤษฎีทางภาษาท่ีนำามาประยุกตใชกับการสอนท้ังสองรูปแบบ 

พบวา รูปแบบการสอนภาษาโดยใชเรื่องราว ยังคงใหความสำาคัญกับองคประกอบของ

ภาษาและหนาท่ีของภาษาในการสื่อสารโดยท่ัวไปที่ถูกนำามาใชในกิจกรรมการเรียนรู 

แบบรวมมือ ดังที่ Supakitjumnong (2002 : 73-74) ไดออกแบบบทเรียนวิชาภาษา

อังกฤษพื้นฐานสำาหรับนักศึกษาสาขาวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี 3 (Fundamental 

English for Science and Technology Students III) ท่ีมีการสอนคำาศัพท การใช 
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 ตรัยธนา  เชาวนปรีชา

ตาราง 1 ความแตกตางทางดานทฤษฏีและทางปฏิบัติของการสอนแบบมุงเนื้อหา  

  2 รูปแบบ

องค์ประกอบทาง

ดานทฤษฎีและ

ทางปฏิบัติ

การสอนภาษาโดยใชเรื่องราว

(Theme-based language 

instruction)

การสอนภาษาโดยใชภาษาเพื่อ

การเรียนรูเนื้อหา 

(Sheltered content instruction)

ผูสอน ผูสอนวิชาภาษาอังกฤษ ผูสอนวิชาภาษาอังกฤษที่ไดรับการ

อบรมเนื้อหาวิชาทั่วไป (ระดับอนุบาล

และระดับประถม)หรือ ผูสอนวิชา

ทั่วไปที่ไดรับการอบรมภาษาอังกฤษ 

วิชา วิชาภาษาอังกฤษ วิชาทั่วไป เชน วิทยาศาสตร 

คณิตศาสตร และสังคมศึกษา ที่สอน

โดยใชภาษาที่สองหรือภาษาตาง

ประเทศเปนสื่อในการสอน 

วัตถุประสงค์ ผูเรียนมีความรูดานเนื้อหาวิชาทั่วไป 

และทักษะภาษาทุกดาน

ผูเรียนมีความรูดานเนื้อหาวิชาทั่วไป 

และมีความรูดานภาษาและทักษะที่

จำาเปน

ทฤษฎีทางภาษา - การเขาใจหนวยของภาษาทำาให

เขาใจเนื้อหา

- ใชภาษาเพื่อการสรางปฏิสัมพันธ

และการสื่อสารทั่วไป

- ใชภาษาเพื่อการสรางปฏิสัมพันธ 

การสื่อสารทั่วไปและเฉพาะทาง 

ทฤษฎีการเรียนรู

อยางมีความ

หมาย

- หนวยของภาษามีความสอดคลอง

กับความรูเดิม   

- เนื้อหาเปนสิ่งที่ผูเรียนสนใจและมี

ความสอดคลองกับความรูเดิม 

- ภาษามีความสอดคลองกับความรู

เดิมและมีความสำาคัญในการใชเปน

เครื่องมือเรียนรูเนื้อหา

- เนื้อหามีความสอดคลองกับความรู

เดิม 

แนวคิดที่เห็นวาผู

เรียนเป็น

ศูนย์กลางในการ

เรียนรู

มีการสำารวจและวิเคราะหความ

ตองการของผูเรียนดาน ตอไปนี้

- เนื้อหาที่สนใจ

- กิจกรรมการเรียนรู

- สื่อการเรียนรู

- วิธีการวัดและประเมินผล

มีการสำารวจและวิเคราะหความ

ตองการของผูเรียนดาน ตอไปนี้

- เนื้อหาที่สนใจเพิ่มเติม (แตอยูใน

ขอบเขตของเนื้อหาหลักและ

วัตถุประสงครายวิชา)

- กิจกรรมการเรียนรู

- สื่อการเรียนรู

- วิธีการวัดและประเมินผล
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คำานำาหนานาม (Articles) การใชคำากริยา “be” และ “have” และโครงสรางประโยค เพื่อ

ชวยในการทำาความเขาใจเนื้อหา รวมถึงการสงเสริมใหนักศึกษาใชภาษาในการสื่อสาร

ระหวางปฏิบัติกิจกรรมกลุม เชน การอภิปราย การพูดนำาเสนอ และการใหขอมูลยอนก

ลับโดยเพื่อน (Peer feedback) เปนตน ซึ่งมีความแตกตางจากรูปแบบการสอนโดย

ใชภาษาเพื่อการเรียนรูเนื้อหา โดย วรรณอุบล อภิชัย (2544 : 149) ออกแบบบทเรียน

วิชาการจัดการการทองเท่ียวในเชิงอนุรักษ ใหนักศึกษานอกจากจะสามารถใชภาษา

ในการสรางปฏิสัมพันธระหวางการทำากิจกรรมกลุมรวมกันแลว นักศึกษายังสามา

รถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสารเชิงวิชาการเกี่ยวกับเนื้อหาที่เรียนได

 ความแตกตางอีกประการหนึ่งของการสอนแบบมุงเนื้อหาทั้งสองรูปแบบคือ  

องคประกอบท่ีทำาใหการเรียนรู เปนไปอยางมีความหมาย โดยผูสอนที่ใชรูปแบบ 

การสอนภาษาโดยใชเรื่องราวควรตองพิจารณาเลือกหนวยของภาษาและเนื้อหาให 

มีความสอดคลองกับความรูเดิมของผูเรียน โดยท่ีเนื้อหานั้นเปนสิ่งท่ีผูเรียนสนใจ ซึ่ง  

สกาว พมิพริตัน (2551 : 71-73) พบวา นกัเรยีนมแีรงจงูใจในการเรยีนภาษาองักฤษและ

มีความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษสูงขึ้น หลังจากที่ไดเรียนบทเรียนภาษาโดย

ใชเรื่องราวทองถิ่นท่ีนักเรียนสนใจ เชน วัดพระธาตุลำาปางหลวง ประเพณีลอยกระทง  

และอาหารเหนือ ซึ่งครูมีการนำาเสนอคำาศัพทท่ีเก่ียวของและทบทวนความรู ดาน

ไวยากรณของนักเรียนกอนที่จะเริ่มเรียนเนื้อหา เชน กาล รูปเอกพจนและพหูพจนของ

คำานาม เปนตน การเรียนรูอยางมีความหมายของผูเรียนในรูปแบบการสอนท่ีกลาว

มามีความแตกตางเล็กนอยจากรูปแบบการสอนโดยใชภาษาเพื่อการเรียนรูเนื้อหา

ที่ผู สอนตองพิจารณาเลือกภาษาท่ีมีความสอดคลองกับความรูเดิมและสามารถนำา

มาใชเปนเครื่องมือเรียนรูเนื้อหาได ซึ่งเนื้อหาที่เปนหลักของบทเรียนนั้นแตกตางกัน

ไปตามหลักสูตรของแตละวิชา ผูเรียนจึงไมสามารถเลือกเรียนเนื้อหาท่ีตนเองสนใจได 

จึงตองเปนหนาท่ีของผูสอนในการพยายามสรางความเชื่อมโยงของเนื้อหาใหมนี้กับ

ความรูเดิมของผูเรียน ดังเชนบทเรียนวิชาหลักการจัดการ ของ เจษฎาภรณ แสนชัย 

(2549 : 78-79) ท่ีนักศึกษาไดทบทวนคำาศัพทท่ีเกี่ยวของกับหลักการจัดการในแตละ 

บทเรียนและฝกการตอบคำาถามและตั้งคำาถามหลายรูปแบบ เพื่อชวยในการทำาความ 

เขาใจเนือ้หาในบทอาน นอกจากนัน้ผูสอนตองสรางความเชือ่มโยงของเนือ้หาท่ีนกัศกึษา

เรยีนกับความรูเดิมทีเ่กีย่วของกับหลกัการจดัการและเก่ียวของกับสาขาวชิาท่ีนกัศกึษา

เรียนอยู คือ สาขาภาษาอังกฤษธุรกิจ เพื่อทำาใหการเรียนรูเนื้อหาครั้งนี้เปนไปอยางมี

ความหมายตอผูเรียน

 ประการสุดทายคือ การนำาแนวคิดที่เห็นวาผูเรียนเปนศูนยกลางในการเรียนรู 

มาประยกุตใชในระดับทีแ่ตกตางกันระหวางการสอนท้ังสองรปูแบบ โดยรปูแบบการสอน
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ภาษาโดยใชเรื่องราวเปดโอกาสใหผูเรียนไดเลือกเนื้อหาที่สนใจเพื่อเปนเรื่องราวหลัก 

ทีน่ำาไปสูการเรยีนรูและฝกทักษะทางภาษา ยกตวัอยางเชน บทเรยีนภาษาองักฤษทีเ่นน

เนือ้หาทองถิน่ของ ปวราห เรอืงมณ ี(2549 : 56) ท่ีสรางจากการวเิคราะหความตองการ

ของนักเรียนที่สนใจเก่ียวกับหมูบานถวาย จังหวัดเชียงใหม ซึ่งเปนหมูบานหัตถกรรม 

ทีอ่ยูใกลโรงเรยีนของนกัเรยีน ในดานประวตั ิการเดินทางไปหมูบานถวาย สินคา การซือ้

ขายสินคา และภูมิปญญาทองถิ่น ซึ่งมีความแตกตางจากรูปแบบการสอนโดยใชภาษา

เพือ่การเรยีนรูเนือ้หาท่ีผูเรยีนไมสามารถเลอืกเนือ้หาหลกัตามความตองการของตนเอง

ได อยางไรก็ตาม ผูเรียนสามารเลือกเนื้อหาหรือกิจกรรมที่สนใจเพิ่มเติมเพื่อเปน 

แนวทางสำาหรบัผูสอนในการออกแบบบทเรยีนใหสอดคลองกับความตองการของผูเรยีน

ในระดับหนึ่ง ดังเชนบทเรียนวิชาชีววิทยา เรื่อง ระบบทางเดินอาหารของสัตวบางชนิด

และมนุษย ท่ีนักเรียนแตละกลุมสามารถเลือกชนิดของสัตวท่ีสนใจศึกษาและนำามา 

ผาตัดศึกษาในหองปฏิบัติการทางวิทยาศาสตรได หรือบทเรียนเรื่อง เอนไซมที่ใชใน 

การยอยอาหาร ท่ีนักเรียนสามารถออกแบบการทดลองของตนเองได (ตรัยธนา  

เชาวนปรชีา, 2555 : 62-63)  ท้ังนี ้การสอนท้ังสองรปูแบบตางเปดโอกาสใหผูเรยีนเลอืก

กิจกรรมการเรยีนรู สือ่การเรยีนรู วธิกีารวดัและประเมนิผล ใหสอดคลองกบัความสนใจ 

ความถนัด และความพึงพอใจของผูเรียนตามความเหมาะสม

 โดยสรุปแลว รูปแบบการสอนแบบมุงเนื้อหาท้ังสองรูปแบบมีความแตกตางกัน

ในดานครูผูสอนท่ีมีความเชี่ยวชาญดานภาษาอังกฤษและเนื้อหาวิชาเฉพาะในระดับ

ที่แตกตางกัน ดานวิชาท่ีสอนซึ่งเปนวิชาภาษาอังกฤษหรือวิชาทั่วไปที่สอนเปนภาษา

องักฤษ ทำาใหวตัถปุระสงคหลกัในการเรยีนมคีวามแตกตางกันดวย อกีท้ังในดานทฤษฎี

นั้น รูปแบบการสอนภาษาโดยใชเรื่องราวเนนใหผูเรียนมีความเขาใจหนวยของภาษา

เบื้องตนกอนเพื่อใชในการทำาความเขาใจเนื้อหา โดยหนวยของภาษาและเนื้อหาจะ 

ถูกเลือกใหมีความสอดคลองกับความรูเดิมและความสนใจของผูเรียนมากท่ีสุด ซึ่ง 

แตกตางจากรปูแบบการสอนโดยใชภาษาเพือ่การเรยีนรูเนือ้หาทีใ่ชภาษาเปนเครือ่งมอื 

ในการสรางปฏิสัมพันธทั้งการสื่อสารทั่วไปและการส่ือสารเฉพาะทางตามสาขาวิชานั้น 

โดยเนื้อหาและกิจกรรมท่ีผูเรียนมีสวนเลือกจะเปนส่ิงที่เพิ่มเติมจากเนื้อหาหลักตาม

วัตถุประสงครายวิชา

ปญหาในการนำาการสอนแบบมุงเนื้อหามาใชในประเทศไทย

 ถึงแมจะมีการศึกษาการใชการสอนแบบมุงเนื้อหาอยางตอเนื่อง ในบางครั้ง

ประสิทธิภาพของการสอนรูปแบบนี้ก็ไมสูงเทาที่ควร ดังเชนที่ โสภา ใจวรรณะ (2543 :  

87) พบวา การสอนวิชางานโลหะแผนโดยใชภาษาอังกฤษ ยังไมสามารถพัฒนาความ
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สามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 ใหอยูในระดับที่ 

นาพอใจได สอดคลองกับการบูรณาการภาษาอังกฤษกับเนื้อหาหลักการจัดการท่ี

ทำาใหความสามารถดานการอานของนักศึกษาระดับปริญญาตรีพัฒนาอยูในเกณฑ 

พอใชเทานั้น (เจษฎาภรณ แสนชัย, 2549 : บทคัดยอ) ในทำานองเดียวกันกับการศึกษา 

ของ วรรณอุบล อภิชัย (2544 : 121) ที่พบวา การบูรณาการภาษาอังกฤษและเนื้อหา

วิชาการจัดการการทองเที่ยวในเชิงอนุรักษ สามารถทำาใหนักศึกษาปริญญาตรีมี 

ความรูดานเนื้อหาและความสามารถในการเขียนภาษาอังกฤษอยูในระดับปานกลาง

เทานั้น เชนเดียวกับการสอนภาษาท่ีเนนเนื้อหาส่ิงแวดลอมสามารถทำาใหนักเรียน

ระดับประถมศึกษาพัฒนาการเขียนภาษาอังกฤษอยู เพียงระดับปานกลาง (มาลี  

เทวกุล ณ อยุธยา, 2550 : 67) นอกจากการศึกษาผลของการใชการสอนรูปแบบนี้ตอ

ทักษะทางภาษาอังกฤษแลว ปณิธิ อมาตยกุล (2554 : 67-68) ยังพบวา นักศึกษาระดับ

ประกาศนียบัตรวิชาชีพชั้นสูงมีความรูดานเนื้อหาการอนุรักษและพัฒนาทรัพยากร 

การทองเที่ยวอยูเพียงระดับพอใชถึงออนเมื่อเรียนวิชาดังกลาวผานกิจกรรมการเรียน 

การสอนแบบมุงเนือ้หา ทีเ่ปนเชนนีอ้าจมสีาเหตมุาจากปจจยัหลายประการคอื ในขัน้ตอน

ของการสรางบทเรยีนแบบมุงเนือ้หานัน้ ผูสอนไมมกีารสำารวจและวเิคราะหความตองการ

ของผูเรยีนกอน จงึอาจทำาใหเนือ้หาทีผู่สอนเลอืกมานัน้ไมตรงกับความสนใจและพืน้ฐาน

ความรูเดิมของผูเรียน ผูเรียนจึงมีความเขาใจในเนื้อหานอยกวาที่ควร กอปรกับผูเรียน

บางสวนมีพื้นฐานดานภาษาอังกฤษอยูในระดับที่ไมเพียงพอตอการใชทำาความเขาใจ

เนือ้หาทัง้จากการฟงและการอาน อกีทัง้ไมคุนเคยกบัการเรยีนเนือ้หาวชิาทีใ่ชตำาราเรยีน

ภาษาอังกฤษ ทำาใหไมสามารถถายทอดออกมาเปนการเขียนหรือการพูดที่แสดงความ 

เขาใจในเนื้อหาไดอยางมีประสิทธิภาพ หรือผูเรียนอาจมีความเขาใจในเนื้อหาดีแต 

มีความสามารถในการเขียนอธิบายตามความเขาใจของตนเองเปนภาษาอังกฤษอยาง

จำากัด จงึทำาใหคะแนนในการทดสอบความรูดานเนือ้หาอยูในระดับต่ำา ปจจยัอกีประการ

หนึง่คือ ความจำาเปนของผูสอนทีต่องออกแบบบทเรยีนใหสอดคลองกับวตัถปุระสงคของ

รายวิชาเฉพาะ จึงอาจเปนเนื้อหาที่ไมสอดคลองกับความสนใจของผูเรียนบางสวนหรือ

ไมมีความเชื่อมโยงกับความรูเดิมของผูเรียนอยางชัดเจน ผูเรียนจึงมีแรงจูงใจในการ

เรียนและการรวมกิจกรรมลดลง สงผลใหการพัฒนาทักษะทางภาษาที่จำาเปนไมเปนไป

ตามความคาดหมายของผูสอน และอาจสงผลตอเนื่องตอความเขาใจในเนื้อหาที่เปน

เรื่องราวหลักของบทเรียนดวย 
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ขอเสนอแนะเพ่ือนำาการสอนแบบมุงเน้ือหาไปปรับใชใหเหมาะสมกับบริบทของ

การศึกษาไทย

 การนำาการสอนแบบมุงเนื้อหามาใชไดอยางมีประสิทธิภาพนั้น กอนอื่นทุกฝาย

ควรพิจารณาและยอมรับวาสภาพจริงของระบบการศึกษาของประเทศไทยเปนอยางไร  

สามารถสงเสรมิใหเยาวชนซึง่เปนทรพัยากรทีส่ำาคญัของประเทศมคุีณภาพและศกัยภาพ

พรอมที่จะเปนสวนหนึ่งของประชาคมอาเซียนอยางเต็มภาคภูมิไดจริงหรือไม ถายังไม 

พรอมควรปรบัปรงุเปลีย่นแปลงอยางไร สดุทายในบทความนีผู้เขยีนจงึขอเสนอแนะแนว

ทางในการนำาการสอนแบบมุงเนื้อหาซึ่งเปนการสอนภาษาอังกฤษและการสอนวิชา 

เฉพาะเปนภาษาอังกฤษใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น กอเกิดเปนผลสัมฤทธิ์แกผูเรียน 

ทุกระดับการศึกษาตามที่ทุกฝายคาดหวัง ผูที่เก่ียวของกับการจัดการศึกษาจึงควร 

คำานงึถงึปจจยัหลายประการ ทัง้ดานผูสอนหรอืบคุลากร ดานผูเรยีน ดานสถานศกึษา และ 

ดานการสงเสริมสนับสนุนจากภาครัฐ ดังตอไปนี้

 1. ดานผูสอนหรือบุคลากร

  ครู อาจารย ทั้งชาวไทยและชาวตางชาติที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง

หรอืภาษาตางประเทศ ผูทีส่อนในสถาบนัการศกึษาทีจ่ดัการเรยีนการสอนโดยใชภาษา

อังกฤษเปนสื่อ ในวิชาตางๆ เชน วิทยาศาสตร คณิตศาสตร สังคมศึกษา ศาสนาและ

วัฒนธรรม คอมพิวเตอร และวิทยาศาสตรสุขภาพ เปนตน ควรไดรับการอบรมภาษา

อังกฤษอยางตอเนื่องใหมีทักษะและความสามารถในการใชภาษาอังกฤษในการส่ือสาร

โดยท่ัวไป การสือ่สารเชงิวชิาการ และการเรยีนการสอนวชิาเฉพาะของตนเองไดอยางมี

ประสิทธิภาพ  นอกจากนั้นควรไดรับการอบรมเชิงปฏิบัติการใหเกิดความรูความเขาใจ

ในการจดัการเรยีนการสอนเนือ้หาวชิาโดยใชภาษาองักฤษเปนส่ือใหเหมาะสมกับผูเรยีน

แตละระดับและผูเรียนท่ีใชภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศอยางตอเนื่องควบคูกับ

การทำาวิจัยและพัฒนาหลักสูตรใหสอดคลองกับการพัฒนาประเทศและภูมิภาค 

 ในปจจุบัน สถาบันการศึกษาทุกระดับของประเทศไทยเปดโอกาสใหครูและ 

อาจารยชาวตางชาติที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สองหรือภาษาตางประเทศ หรือ 

เจาของภาษา เขามาสอนในสถานศึกษามากขึ้น บุคลากรเหลานี้ควรไดรับการอบรม 

ดานภาษาและวัฒนธรรมไทยใหมีความสามารถในการใชภาษาไทยที่จำาเปนตอการ 

สื่อสารโดยทั่วไปในสถานศึกษาและการสื่อสารทางวิชาการภายในชั้นเรียน รวมถึงใหมี

ความเขาใจในวัฒนธรรมอันดีงามของไทยและความแตกตางระหวางวัฒนธรรมไทยกับ

วัฒนธรรมของชาติตนเอง เพื่อชวยเหลือผูเรียนใหมีความรูความเขาใจท้ังดานเนื้อหา

และพัฒนาทักษะทางภาษาอังกฤษอยางมีประสิทธิภาพ ควบคูกับการถายทอด และ 

แลกเปลีย่นวฒันธรรมระหวางผูเรยีนและผูสอนใหเกิดความเขาใจและซมึซบัความดีงาม
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ของแตละชนชาต ิ นอกจากนัน้ ผูสอนทีเ่ปนเจาของภาษาควรไดรบัการอบรมเชงิปฏบิตัิ

การในการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาอังกฤษและวิชาเฉพาะโดยใชภาษาอังกฤษ

เปนสื่อเชนเดียวกับบุคลากรอื่นๆ ดวย เพื่อใหมีความเขาใจในธรรมชาติของผูเรียน  

การเรียนรู ภาษาท่ีสองหรือภาษาตางประเทศ และวิธีการจัดการเรียนการสอนที่ 

เหมาะสมแกผูเรียนที่ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ

 2. ดานผูเรียน

  ผูเรียนควรไดรับการสงเสริมใหมีการใชภาษาอังกฤษในชีวิตประจำาวันทั้ง

ภายในครอบครัวและภายในชั้นเรียนตางๆ อยางตอเนื่อง สำาหรับสถานศึกษาท่ีเปด

โปรแกรมภาษาอังกฤษในระยะแรกควรสรางทักษะทางดานภาษาอังกฤษและทักษะ

การเรยีนท่ีจำาเปนแกผูเรยีนควบคูกบัการเรยีนวชิาอืน่ๆ โดยเฉพาะผูเรยีนทีจ่บหลกัสูตร

มัธยมศึกษาตอนปลายที่สอนเปนภาษาไทย แตเขามาเรียนหลักสูตรตางๆ ในระดับ

อุดมศึกษาที่สอนเปนภาษาอังกฤษ นอกจากนั้นผูเรียนควรไดรับโอกาสเลือกเรียน 

วิชาตางๆ ตามความสนใจและความถนัดมากขึ้น เพื่อชวยกระตุนการเรียนรูและใช 

พื้นฐานความรูเดิมในการเรียนรูไดอยางเต็มท่ี และผูเรียนควรไดรับการสนับสนุนทุน

นกัเรยีนแลกเปลีย่นระหวางประเทศในประชาคมอาเซยีนและกลุมประเทศอืน่ๆ มากขึน้

เพือ่สรางประสบการณการเรยีนรูภาษาและวฒันธรรมจากสถานการณจรงิ นอกจากนัน้

ตวัผูเรยีนเองควรสรางนสิยัใฝรูใหมากขึน้ และเรยีนรูเพิม่เตมิในดานทีต่นเองสนใจควบคู 

กับการเรียนรูภาษาอังกฤษและภาษาอื่น เชน ภาษาจีน ภาษาญี่ปุน ภาษาเกาหลี และ

ภาษาพมา เปนตน คนควาขอมลูเกีย่วกับอาชพีทีต่นเองสนใจ โอกาสในการประกอบอาชพี 

ตางๆ ทั้งในภูมิภาคเอเชียและภูมิภาคอื่น รวมถึงการพัฒนาตนเองใหมีคุณสมบัติท่ี 

เหมาะสมกับอาชีพดังกลาว

 3. ดานสถานศึกษา

 สถาบันการศึกษาควรรวมกันระดมความคิดจากนักวิชาการ ครู อาจารย 

ผูปกครอง และผูเก่ียวของในระดับตางๆ ในการสรางหลกัสตูรโดยใชภาษาองักฤษเปนส่ือ  

ใหมคีวามเหมาะสม สอดคลองกับบรบิทของสงัคมไทย และสามารถตอบสนองตอความ

ตองการของผูเรียน ชุมชน ประเทศ ประชาคมอาเซียน และประชาคมโลกได รวมถึง

จดัหาแบบเรยีนหรอืสรางแบบเรยีน ส่ือการเรยีนรู สือ่การสอน หองปฏบิตักิารทางภาษา 

ใหเพียงพอ เหมาะสมและเอื้อตอการเรียนรูเนื้อหาควบคูกับการฝกฝนทักษะภาษา

อังกฤษและภาษาอื่นที่จำาเปน อีกทั้งควรจัดบรรยากาศภายในสถานศึกษาและกิจกรรม 

ใหเอื้อตอการเรียนรูภาษาอังกฤษ เชน รานอาหารปลอดภาษาไทย รานสวัสดิการ

ปลอดกำาไรถาใชภาษาอังกฤษ มุมสนทนาภาษาอังกฤษ คายบูรณาการภาษาอังกฤษ

กับวชิาตางๆ เปนตน โดยสถานศึกษาตองคัดสรรบคุลากรทีม่คีวามพรอมทัง้ดานภาษา
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องักฤษ ความสามารถในเนือ้หาวชิาเฉพาะและความเขาในการจดัการเรยีนการสอนโดย

ใชภาษาองักฤษเปนสือ่ ซึง่บคุลากรเหลานีต้องไดรบัการอบรมดานภาษาและการจดัการ

เรยีนการสอนอยางตอเนือ่ง นอกจากนัน้ สถานศึกษาควรจดัโครงการศกึษาดูงานสถาน

ศึกษาที่เปนตนแบบการสอนแบบมุงเนื้อหาท้ังในและตางประเทศ สนับสนุนโครงการ

แลกเปลีย่นนกัเรยีน นกัศกึษา และบคุลากรทางการศึกษากบัสถานศกึษาในตางประเทศ 

ปจจัยในการพัฒนาการเรียนการสอนอีกประการหนึ่งท่ีสถานศึกษาควรพิจารณาคือ

การใหคาตอบแทนแกบุคลากรท่ีมีความสามารถทางดานภาษาอยางเหมาะสมเพื่อเปน 

สิ่งกระตุนในการพัฒนาตนเองและเปนขวัญกำาลังใจแกบุคลากร และการสนับสนุนทุน

วิจัยแกบุคลากรในการพัฒนาการเรียนการสอนที่มีประสิทธิภาพมากขึ้น

 4. ดานการสงเสริมสนับสนุนจากภาครัฐ 

  รัฐบาลควรสรางโอกาสทางการศึกษาใหทั่วถึงและเทาเทียมกันอยางแทจริง 

โดยสนบัสนนุทนุการศกึษาแกผูเรยีนใหไดรบัการศกึษาระดับสงูสดุทัง้ในและตางประเทศ

ตามศักยภาพของตนเอง รวมถึงตองสนับสนุนงบประมาณอยางท่ัวถึงและเทาเทียมใน

การพฒันาทกุองคประกอบของสถานศึกษาซึง่รวมถงึ ผูเรยีน บคุลากรทกุระดับ สถานท่ี  

อุปกรณการเรียนการสอน และชุมชน  ใหมีความพรอมและสามารถจัดการเรียนรูโดย

ใชภาษาอังกฤษเปนสื่อไดอยางมีประสิทธิภาพ อีกทั้งสรางความตระหนักแกประชาชน

ทุกคนถึงความจำาเปนอยางเรงดวนในการพัฒนาตนเองและการใชภาษาอังกฤษ

ตอการเปนพลเมืองอาเซียนที่มีคุณภาพ

บทสรุป

 ในอนาคตอนัใกลนีป้ระเทศไทยจะเปนสวนหนึง่ของประชาคมอาเซยีนทีป่ระเทศ

สมาชิกมีความคาดหวังวา ความรวมมือทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม  

จะนำาพากลุมประเทศสมาชกิไปสูความเจรญิรุงเรอืงในทุกๆ ดาน โดยมเีครือ่งมอืทีส่ำาคัญ 

คือการศึกษาท่ีจะเปนกลไกในการขับเคลื่อนสูความสำาเร็จดังกลาว แตการเขาถึงองค 

ความรูที่เปนสากลและการติดตอสื่อสารระหวางประเทศที่มีภาษาของตนเองยอมตอง

อาศัยภาษาสากลคือ ภาษาอังกฤษ ประเทศไทยนำาโดยกระทรวงศึกษาธิการจึงมี 

นโยบายใหเปดโปรแกรมภาษาอังกฤษ โปรแกรมสองภาษา และโปรแกรมนานาชาติ 

สำาหรับสถานศึกษาของรัฐและเอกชนที่มีความพรอม ถึงแมจะประสบความสำาเร็จใน

ระดับหนึ่ง แตเมื่อพิจารณาผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนจากการทดสอบระดับชาติแลว 

พบวา คะแนนวิชาภาษาอังกฤษยังอยูในระดับที่ต่ำา ซึ่งอาจสะทอนใหเห็นวา ปจจัยที่ยัง

คงเปนปญหาตอการพฒันาภาษาองักฤษและการแขงขนัในระดับภมูภิาคและนานาชาต ิ

อยางตอเนื่อง คือ ความพรอมดานภาษาของผูเรียนและบุคลากร รวมถึงวิธีการสอน
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ภาษาที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ 

 รปูแบบการสอนทีเ่ขามามบีทบาทในชัน้เรยีนภาษาและชัน้เรยีนวชิาเฉพาะมาก

ขึ้นคือ การสอนแบบมุงเนื้อหา ซึ่งมีวัตถุประสงคใหผูเรียนพัฒนาทักษะทางดานภาษา

อังกฤษเพื่อการสื่อสารทุกดานไปพรอมกับการไดรับความรูดานเนื้อหาวิชาการเฉพาะ

ทาง และสามารถเตรียมความพรอมของผูเรียนในการเรียนระดับที่สูงขึ้นไปได ผูสอน

หรอืผูสรางบทเรยีนตองออกแบบบทเรยีนใหครอบคลมุถงึหนาท่ีของภาษาภายใตมมุมอง 

ทางดานโครงสราง หนาท่ี และปฏิสัมพันธ รวมถึงตองคำานึงถึงธรรมชาติของผูเรียน

ในการเรียนรูและองคประกอบท่ีเอื้อตอการเรียนรูที่มีประสิทธิภาพ ทำาใหบรรลุถึง

วัตถุประสงคดังกลาวได โดยรูปแบบการสอนแบบมุงเนื้อหาในประเทศไทยท่ีใช 

สวนใหญ แบงไดเปนสองรปูแบบ คือ รปูแบบการสอนภาษาโดยใชเรือ่งราวหรอืหวัเรือ่ง 

ที่ผูเรียนสนใจโดยมีเปาหมายในการสอนภาษามากกวาการสอนเนื้อหา และเนนการ 

บูรณาการทักษะทางภาษาท้ังสี่ดาน และรูปแบบการสอนโดยใชภาษาเพื่อการเรียนรู 

เนื้อหา ที่จัดการเรียนการสอนเนื้อหาวิชาเฉพาะใหกับผูเรียนโดยมีวัตถุประสงคหลัก 

คือความรูความเขาใจในเนื้อหา และผูเรียนไดฝกทักษะทางภาษาครอบคลุมทุกดาน 

เปนวัตถุประสงครอง อยางไรก็ตาม ปญหาที่สำาคัญที่ทำาใหการสอนรูปแบบนี้ไมมี

ประสิทธิภาพเทาท่ีควรคือการใหผูเรียนมีสวนรวมในการแสดงความคิดเห็นเพื่อเปน

แนวทางในการสรางบทเรียนท่ีสอดคลองกับความตองการของผูเรียนมีไมเพียงพอ 

กอปรกับพื้นฐานดานภาษาอังกฤษของผูเรียนอยูในระดับที่จำากัดจึงเปนอุปสรรคใน

การทำาความเขาใจเนือ้หาและการถายทอดความเขาใจออกมาผานการพดูและการเขยีน

เปนภาษาอังกฤษ ขอจำากัดอีกประการหนึ่งคือ บทเรียนเนื้อหาที่ใชภาษาอังกฤษเปน 

สื่อตองออกแบบตามวัตถุประสงคของรายวิชาเฉพาะ จึงอาจเปนเนื้อหาท่ีไมสอดคลอง

กับความสนใจและพืน้ฐานความรูเดิมของผูเรยีน ทำาใหเปนการเพิม่อปุสรรคในการสราง

แรงจูงใจและการทำาความเขาใจเนื้อหาของผูเรียนอีกดวย 

 เพือ่ใหบรรลวุตัถปุระสงคในการจดัการศกึษาเพือ่เตรยีมความพรอมแกทรพัยากร

บุคคลในการเปนกำาลังสำาคัญท่ีจะขับเคลื่อนประเทศไปสูความสำาเร็จในทุกๆ ดาน ผูที่

เก่ียวของกับการจัดการศึกษาตองคำานึงถึงปจจัยหลายดาน ทั้งดานบุคลากรชาวไทย

และชาวตางชาตทิีม่คีวามรูความสามารถทางดานภาษา วชิาเฉพาะทาง และการจดัการ

เรียนการสอนท่ีมีประสิทธิภาพ  ดานผูเรียนท่ีไดรับการสงเสริมใหมีความตระหนัก

ตอการใชภาษาอังกฤษในการเรียนรูเพื่อเพิ่มโอกาสใหกับตนเอง ดานสถานศึกษาที่จัด

บรรยากาศใหมีความพรอมและเอื้อตอการเรียนรู และดานการสงเสริมสนับสนุนจาก 

ภาครัฐอยางตอเนื่องใหเปดโอกาสทางการศึกษาอยางท่ัวถึง เทาเทียม และเต็มตาม 

ศักยภาพของผูเรียน 
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